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Manual de Instrucciones

Por favor, lea este manual de instrucciones 
cuidadosamente antes de usar el producto y 

guárdelo de manera adecuada.

Model: ZFC001
（120V 60Hz~250W）

Maquinaria de Cocina 
(funciones de carne, mezcla, molienda y pelado de ajo)
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Capítulo 1. 
Precauciones de seguridad

      Esté alerta ante los riesgos que puedan causar peligro personal, lesiones 
graves y pérdidas importantes de propiedad.

1.La temperatura de los alimentos o líquidos añadidos a cada taza no debe 
exceder los 104°F para evitar que la taza se agriete, se derrame o cause 
quemaduras.
2.Asegúrese de que la tapa de la taza y la unidad principal estén correctamente 
instaladas antes de operar el aparato.
3.Está estrictamente prohibido retirar la unidad principal o abrir la tapa de la 
taza antes de que la cuchilla deje de girar.
4.La cuchilla es afilada. Corte con cuidado.

      Preste atención a los riesgos que puedan causar lesiones personales o daños a 
los objetos.

1.Este producto es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines.
2.No deje este producto en funcionamiento sin supervisión.
3.Las personas con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o aquellas 
que carecen de experiencia y conocimiento, no deben operar este aparato sin 
supervisión o sin orientación sobre su uso seguro y comprensión de los riesgos 
asociados. Los niños no deben utilizar este aparato. Mantenga siempre los electro-
domésticos y los cables eléctricos fuera del alcance de los niños.
4.El voltaje/frecuencia de entrada de este producto es 120V/60Hz. Verifique si es 
compatible con la fuente de alimentación local antes de encender el aparato.
5.No utilice accesorios que no estén listados en el manual y no use piezas incom-
patibles.
6.Antes de usar, asegúrese de que el cuerpo principal, la taza y otras partes estén en 
buen estado. No lo utilice si se encuentra algún daño. No intente reparar ni desens-
amblar el aparato por su cuenta.
7.Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 
un agente de servicio autorizado o personal calificado similar para evitar peligros.
8.No inserte ni retire el enchufe del cable de alimentación con las manos mojadas 
para evitar descargas eléctricas. Al desconectar el cable de alimentación, sujete 
firmemente el enchufe y tire de él; no tire del propio cable. Además, evite el contacto 
con bordes afilados o esquinas. Tenga cuidado de evitar daños que puedan 
provocar fugas eléctricas.
9.Siempre opere el equipo sobre una superficie plana. Evite usarlo sobre alfombras o 
materiales inflamables.
10.No opere este producto sin carga (taza vacía) o sobrecargado (por encima de la 
capacidad nominal).
11.Al instalar el soporte de la cuchilla, asegúrese de que tenga un sello para evitar 
fugas de agua.
12.No coloque electrodomésticos sobre o cerca de fuentes de calor o hornos calien-
tes.
13.Para prevenir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cuerpo principal en 
agua ni en ningún otro líquido. 
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Capítulo 1. 
Precauciones de seguridad

14.Para reducir el riesgo de lesiones, asegúrese de que el ensamblaje de la 
cuchilla no esté colocado en la base sin una conexión adecuada con la taza.
15.Maneje el soporte de la cuchilla con cuidado, especialmente al retirar su tapa 
o al limpiar la taza. Evite el contacto directo con el soporte de la cuchilla debido 
a su afilado.
16.Antes de ensamblar, desensamblar o limpiar, asegúrese de desconectar la 
alimentación.
17.La función de molienda en seco de este producto no debe usarse de manera 
continua por más de 1 minuto, y la función de carne picada no debe exceder los 
30 segundos. Deje que el producto se enfríe durante 2 minutos antes de reanu-
dar su uso, con un máximo de 3 ciclos. Después de 3 ciclos, deje que el producto 
se enfríe durante 15-20 minutos antes de usarlo nuevamente para asegurar su 
longevidad.
18.Si la cuchilla se atasca, apague el interruptor y desconecte la alimentación 
antes de proceder.
19.Para usar la función de agitado, agregue una cantidad adecuada de agua o 
leche para asegurar tanto la efectividad como la durabilidad de la máquina.
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Funda abatible

Barra de prensado

Unidad principal

Tapa de tazón

Anillo de sellado

Cuchilla

Tazón de vidrio

Tarro de licuadora

Cuchilla de licuadora

Pelador de ajo

Taza para 
molienda en seco

Asa de la tapa

Tapa
Primera marcha

Segunda marcha

Capítulo 2. 
Desglose de las piezas
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Capítulo 3.
Operación

1.Antes del primer uso, por favor asegúrese de lavar a fondo todas las partes que 
entren en contacto con alimentos.
2.Por favor, use las siguientes combinaciones.

1.Carne picada (Esta función se puede usar para picar carne y vegetales)
(1)Alinee los salientes en ambos lados de la cuchilla superior con las ranuras 
deslizantes en ambos lados de la cuchilla inferior, y deslice la cuchilla superior a 
lo largo de las ranuras hasta que quede firmemente en su lugar.

Nota: Asegúrese de que la cuchilla superior esté correctamente instalada para 
evitar que afecte el rendimiento del producto.

(2)Coloque el soporte de la cuchilla para carne picada en la taza para carne 
picada, luego agregue los ingredientes a la taza.

Nota: No exceda el límite superior de ingredientes de carne en la taza para 
mantener un procesamiento óptimo y prolongar la vida útil del producto.

(3) Alinee el asa de la tapa de la taza para carne picada con el asa del tazón de 
vidrio, luego cierre la tapa de forma segura.

707-392-8405 www.sunvivi.comsupport@sunvivi.com

Tarro de licuadora

Bajo la tolva



21

Capítulo 3. 
Operación

(4) A. Cierre la tapa superior y desenrosque la placa de conversión inferior en 
sentido antihorario.

B. Alinee la parte cóncava en la parte inferior de la unidad principal con la parte 
convexa en la tapa de la taza para carne picada, luego colóquela sobre la taza 
para carne picada.

Nota: Si la unidad principal no puede colocarse en su posición de inmediato, 
gírela suavemente hasta que se alinee correctamente.

(5) Encienda el aparato, sujete firmemente la unidad principal y luego presione 
la palanca del interruptor para seleccionar la primera o segunda velocidad. La 
máquina comenzará a operar automáticamente, con un tiempo de funciona-
miento máximo de 30 segundos.
(6) Después de que se complete el procesamiento, suelte la palanca del inter-
ruptor, desconecte la alimentación y espere a que la cuchilla se detenga. Luego, 
retire la unidad principal, abra la tapa de la taza para carne picada y extraiga 
cuidadosamente la carne picada y la cuchilla para carne picada.

Nota: Esta función no es adecuada para procesar ingredientes duros o líquidos, 
como carne congelada, costillas, frijoles secos, arroz, etc. Si el producto tiembla 
debido a una distribución desigual de los ingredientes, suelte la palanca de 
presión, desconecte la alimentación y distribuya los ingredientes de manera 
uniforme en el tazón de vidrio antes de continuar con el procesamiento.

2.Agitado (Esta función está destinada para hacer jugo, mermelada y batidos)
(1) Corte los ingredientes en trozos de 1.5 cm, colóquelos en la taza de mezcla, 
agregue una cantidad adecuada de agua y leche, luego apriete el soporte de la 
cuchilla de mezcla y la taza.

Nota: La temperatura de los ingredientes no debe exceder los 40°C, y la canti-
dad total de ingredientes no debe exceder la escala más alta.

(2) Presione el botón en el costado de la máquina, abra la tapa superior y luego 
gire la placa de conversión en el sentido de las agujas del reloj hasta que quede 
en su lugar.
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Capítulo 3. 
Operación

(3) Apriete la taza de mezcla en la unidad principal.

Nota: Antes de usar el producto, asegúrese de que la taza de mezcla esté 
firmemente sujeta a la unidad principal.

(4) Encienda el aparato, sujete firmemente la unidad principal y presione la 
palanca del interruptor para iniciar la operación en la primera o segunda 
velocidad. El tiempo de procesamiento debe ser inferior a 60 segundos.

Nota: Durante la operación, por favor no deje el producto desatendido para 
evitar que la máquina funcione más allá del tiempo recomendado, lo que 
podría generar riesgos.
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Capítulo 3. 
Operación

(5) Después del procesamiento, suelte la palanca del interruptor, desconecte la 
alimentación, retire la taza de la unidad principal, invierta la taza y desenrosque 
el soporte de la cuchilla. Luego, puede disfrutar del contenido o atornillar la tapa 
de la taza para mayor comodidad al transportarla.

3.Molienda en seco (Esta función se utiliza para triturar y moler ingredientes 
secos, y se puede usar para hacer polvo seco, harina de soja, fideos de chile)

Nota: Para evitar un desgaste excesivo de la taza de mezcla, se recomienda 
procesar los clavos, anís estrellado, canela, materiales medicinales y otros 
ingredientes duros junto con ingredientes más blandos.

(1)La función de molienda en seco no es adecuada para procesar alimentos 
duros o alimentos con alto contenido de agua, como cardamomo, frutas y 
vegetales.
Coloque los ingredientes en la taza para molienda en seco, luego atornille 
firmemente tanto el soporte de afilado en seco como la taza para molienda en 
seco.

Nota: No exceda la escala máxima de la taza al agregar ingredientes.

(2)Apriete firmemente la taza para molienda en seco a la unidad principal.

Nota: Antes de usar el producto, asegúrese de que la taza para molienda en 
seco esté correctamente atornillada a la unidad principal.

(3)Encienda el aparato, sujete firmemente la unidad principal y presione la 
palanca del interruptor para iniciar la operación en la primera o segunda 
velocidad. El tiempo de procesamiento debe ser inferior a 60 segundos.
Para obtener mejores resultados, se recomienda seleccionar la segunda veloci-
dad. Si no se logra el efecto de trituración deseado, puede reiniciar el proceso.
(4)Después del procesamiento, suelte la palanca del interruptor, desconecte la 
alimentación, retire la taza de la unidad principal, invierta la taza, desenrosque 
el soporte de la cuchilla de la taza y luego vierta los ingredientes.

707-392-8405 www.sunvivi.comsupport@sunvivi.com



24

Capítulo 3. 
Operación

4. Pelado de ajo

(1) Coloque el pelador de ajo en la taza para carne picada, luego ponga los 
dientes de ajo separados en la taza para carne picada.
(2) Alinee la manija de la tapa de la taza para carne picada con la de la taza de 
vidrio, y cierre firmemente la tapa.

(3)A. Cierre la tapa superior y desenrosque la placa de conversión en el sentido 
antihorario.

B. Alinee la parte cóncava en la parte inferior de la unidad principal con la parte 
convexa en la tapa de la taza para carne picada, luego colóquela sobre la taza 
para carne picada.

(4) Encienda el aparato, sujete firmemente la unidad principal y presione la 
palanca del interruptor para iniciar la operación en la primera o segunda 
velocidad. El tiempo de procesamiento debe ser inferior a 30 segundos.
Después de procesar, suelte la palanca del interruptor y desconecte la 
alimentación. Espere a que la cuchilla se detenga completamente, luego retire 
la unidad principal. Abra la tapa del tazón de carne picada, retire el pelador de 
ajo y saque los dientes de ajo.

Nota: Si la unidad principal no puede colocarse en posición de inmediato, gírela 
suavemente hasta que quede correctamente posicionada.
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Capítulo 4. 
Limpieza y mantenimiento

1.Desconecte la alimentación y limpie el producto de inmediato después de su 
uso.
2.No utilice estropajos de acero, limpiadores abrasivos ni líquidos corrosivos 
(como gasolina o acetona) para limpiar el producto.
3.Limpie la unidad principal con un paño húmedo y bien escurrido. No enjuague, 
sumerja ni rocié el dispositivo con agua u otros líquidos para evitar daños o 
fugas.
4.Limpie las partes dentro de la taza que entran en contacto con los alimentos 
con agua limpia, y séquelas de inmediato. Tenga cuidado de evitar cortes.
5.Al almacenar, asegúrese de que el producto esté limpio y seco. Colóquelo en 
un área seca y ventilada, alejado de la luz solar directa.

Fenómeno de falla Análisis de causa Solución de problemas

El producto no funciona 
después de encender la 
alimentación.

1.El vaso de mezcla (vaso para 
molienda en seco) no está 
bien atornillado a la unidad 
principal.
2.La tapa del tazón de carne 
picada no está correctamente 
asegurada.
3.La placa de conversión no 
está correctamente posicio-
nada.

1.Atornille firmemente el vaso 
al cuerpo principal.
2.Cierre bien la tapa del tazón 
de carne picada.
3.Gire la placa de conversión a 
su posición.

El producto emitió un olor 
desagradable durante los 
primeros usos

El motor nuevo funciona con 
normalidad durante el uso 
inicial.

Si el olor persiste después de 
varios usos, por favor, llévelo al 
servicio de postventa para su 
reparación.

Fuera de servicio 1.Baja tensión
2.Protección por control de 
temperatura del motor

1.Verifique si el voltaje es 
demasiado bajo.
2.Permita un período de 
descanso de 20-30 minutos 
antes de usarlo.

Vibración excesiva o
ruido fuerte

1.El cuerpo del vaso y el bloque 
de cuchillas no están 
atornillados firmemente.
2.El soporte de las cuchillas 
para picar no está correcta-
mente instalado.
3.El producto es inestable 
cuando se coloca o la 
almohadilla antideslizante se 
ha soltado.
4.El voltaje es demasiado alto.
5.Demasiada comida.

1.Asegure firmemente el 
bloque de cuchillas y el cuerpo 
del vaso.
2.Retire los ingredientes e 
instale correctamente el 
cortador de carne.
3.Coloque el producto de 
manera segura o instale 
correctamente la almohadilla 
antideslizante.
4.Verifique si el voltaje es 
demasiado alto.
5.Apague el interruptor, 
desconecte la alimentación y 
retire los ingredientes en 
exceso.

Capítulo 5. Análisis de fallos y solución de problemas
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Capítulo 5. Análisis de 
fallos y solución de problemas

La cuchilla está 
atascada.

La cuchilla se enreda o 
se atasca en la comida.

Apague el interruptor, 
desconecte la alimentación 
y retire los ingredientes. 
Córtelos en trozos más 
pequeños si es necesario.

Vaso de mezcla con 
fugas.

Tamaño del producto (largo x ancho x alto)

Peso neto del producto 5.5 LB
Voltaje nominal
Frecuencia nominal
Potencia nominal

120V
60HZ
250W

Tiempo de trabajo continuo Carne picada / Molienda en 
seco<= 30 segundos
Agitación<= 60 segundos

Intervalo de tiempo entre usos

Intervalo 
de tiempo 
entre usos

Intervalo 
de tiempo 
entre usos

Maquinaria de cocina (con carne 
picada, agitación, molienda en seco)

El manual de instrucciones

2 minutos o más
1 set

1 

8.8’’ x 7.1’’ x 12.2’’

1.El vaso de mezcla y el bloque de 
cuchillas no están bien atornilla-
dos.
2.El tazón de mezcla está 
agrietado.
3.Anillo de sellado con fuga o 
anillo de sellado dañado.

Apague el interruptor, 
desconecte la alimentación 
y retire los ingredientes. 
Córtelos en trozos más 
pequeños si es necesario.

. Si el problema no se puede resolver, por favor no desarme la máquina sin 
autorización. Envíela amablemente al departamento de postventa local para su 
reparación.

Capítulo 6. Información básica del producto y detalles de 
empaque
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Capítulo 7. Diagrama 
esquemático eléctrico

707-392-8405 www.sunvivi.comsupport@sunvivi.com

0214  V2



@sunviviofficial

¿Algún problema? ¡Háganoslo saber!

¡Estamos aquí para ayudar!

707-392-8405

www.sunvivi.com

support@sunvivi.com


